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Abstract 

Social semiotics is a branch of semiotics studied by the French linguist Pierre 
Giraud. He considers semiotics as a science that studies sign systems such as 
language components and sign systems etc. This research intends to use this 
approach of social codes to examine the story of BAMBOO STALK by Saud- Al-
Sanusi. The finding of the research indicate that social etiquette and identity have an 
important place in this story. The interpretation of the elements in the story also 
indicates that the author paid special attention to these signs and mentioned the 
differences and contrasts of each in the two cultures. It has the country mentioned in 
the story. Names, nicknames, religious beliefs and beliefs, traditions, jobs, make up 
and clothing are symbols visible in this text. However the element of identity is 
more prominent and frequent than other components. This article is done in a 
comparative analytical way. 
Keywords: Social Semiotics, Pierre Bourdieu, Saud Alsanausi, Bamboo Stalk, 
Identity and 
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Introduction 

Literary texts are multilayered and understanding each layer requires contemplating 
the signs that the author has employed to convey their intentions and objectives. 
Ferdinand de Saussure, a Swiss linguist, and Charles Sanders Peirce, an American 
philosopher who lived in roughly the same historical period, are the main founders 
of what we now call semiotics. Saussure considers semiotics the fundamental 
science of signs, viewing linguistics as a science relying on semiotics. Semiotics is 
the systematic study of all factors involved in the production and interpretation of 
signs, or in the process of meaning-making. This approach unveils the deeper layers 
of a text, leading to a more profound understanding and purposeful reading. In this 
methodology, the exchange of information through signs is examined. Social 
semiotics, a branch of semiotics, has been explored by French linguist Pierre 
Guiraud. He considers semiotics a science studying sign systems like language, 
symbols, and signaling systems.  
 
Materials and Methods 

The present study, focusing on the book The Bamboo Stalk, seeks to examine social 
semiotics and its components from the perspective of Pierre Giraud. On this basis, 
and with an analytical-comparative method, the following questions are answered: 
How are social signs and related elements manifested in the story and what line of 
thought do they follow? And how has the author presented his opposition or 
alignment with different viewpoints with regard to social signs? The interpretation 
of the social components present in the story indicates that the author pays special 
attention to these signs and mentions the differences and oppositions of each in the 
culture of the two countries in question in the story. Names, titles, religious beliefs 
and beliefs, traditions, occupations, and makeup and clothing are among the social 
codes visible in this text; but the element of identity is more prominent and frequent 
than other components. 
 
Discussion and Result 

From Guiraud's perspective, in addition to human relations with nature, individuals 
live in societies and have dual experiences: objective and subjective. Social 
communication pertains to relations between humans and, consequently, to the 
relationship between sender and receiver. Society is a system of relations among 
individuals with the aim of reproduction, defense, exchange, production, etc. Signs 
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indicate a person's belonging to a social category such as family, profession, 
association, etc. Rituals, ceremonies, celebrations, fashions, and games are forms of 
communication through which a person defines themselves within the context of 
their relationship with a group and the group within its relationship to society. 
Guiraud sees social codes as a form of societal organization that speaks of humans 
or groups and their relationships. He views social life as a game in which each 
individual plays their role. Guiraud divides signs into identity and etiquette signs. 
Identity signs show an individual's belonging to a social or economic group, 
including emblems, uniforms, badges, tattoos, and names. Etiquette signs 
demonstrate a person's belonging to a group or their function, including tone of 
voice, greetings, insults, mannerisms, and food.  

This study, utilizing this approach, examines the social codes in Saud Alsanausi's 
novel "The Bamboo Stalk." The story revolves around a boy named Isa, called Jose 
in the Philippines. His mother, Josephine, from the Philippines, was employed as a 
maid in the house of a wealthy Kuwaiti family. Over time, she and the family's only 
son, Rashid, fall in love and secretly marry. When Josephine becomes pregnant and 
their marriage is revealed to Rashid's family, the family forces Rashid to separate 
from his wife and child to avoid the scandal of their son's marriage to a servant. 
They are sent back to the Philippines. Later, Rashid marries a Kuwaiti woman and 
has a daughter named Khawla. Rashid dies in the Iraq-Kuwait war, and Isa, who has 
had a tough time living with his grandfather in the Philippines, goes to Kuwait with 
the help of Rashid's friend, Ghassan. However, his paternal family rejects him, and 
Isa, unable to consider Kuwait his home, returns to the Philippines disheartened. The 
semiotic analysis of this work reveals several insights. The author pays special 
attention to social codes, portraying various social, political, and cultural issues in 
line with this theory. Additionally, the author depicts the contrasts of poverty and 
wealth between the Philippines and Kuwait through the main character's 
observations and monologues. These contrasts are evident in signs such as locations, 
clothing, and types of food in the two countries. Overall, the findings indicate that 
etiquette and identity play a significant role in this story. The interpretation of social 
elements within the story highlights the author's focus on these signs and the 
depiction of differences and contrasts in the cultures of the two countries involved.  

 "Names, titles, religious beliefs and practices, traditions, occupations, and dress 
codes are some of the observable social codes in this text; but the element of identity 
is more prominent and frequent compared to other components. It should also be 
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noted that although the main focus of the story is based on identity and the author 
has addressed this important issue throughout the story; this work, by addressing 
other social signs and highlighting them, also clearly shows the distinction and 
difference between the cultures of the two nations." 
 
Conclusion 

Examining the novel Bamboo Stalk with the approach of social semiotics indicates 
that the author paid special attention to social codes. That is why it portrays many of 
the current issues of the society such as social, political and cultural issues according 
to this theory. On the other hand, the findings of the research indicate that, despite 
the fact that identity is central to the story and it has been addressed in various 
places in the story; But by addressing other social signs and highlighting them, the 
author also shows the distinction and difference between the cultures of the two 
nations. Names and nicknames, religious ideas and beliefs, traditions, jobs, clothes 
and make-up are among the codes that are most visible in this novel. In Codes of 
Identity, we see that the main character is lost in the self-centered identity of being 
Filipino or Kuwaiti; Similarly, name and nickname, which are subsets of identity, 
are also one of his concerns, so that he has a different name and nickname in each 
country, and this is annoying for him. Among social signs, after identity, religion 
and religious beliefs have the highest frequency. The author brings up the rituals and 
beliefs of each of the followers of Christianity and Islam on different occasions; 
Sanausi did not stop at that and in some places he also refers to Buddhism. In 
addition, Al-Sanausi shows the contrast of poverty and wealth in the two countries 
of the Philippines and Kuwait in the views and expressions of the main character. 
This contrast can be seen in signs such as places, clothing and food in the two 
countries. The manner of expression, social etiquette and occupation are also other 
social signs that can be seen in the novel Bamboo Stalk. With these reviews, it can 
be said that Al-Sanausi has included a reflection of elements related to social signs 
in his novel and has expressed the contrast of culture, economic and social 
conditions of two nations through the language of the main character of the story 
(Jesus). 
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگييفرهنگ يپژوه جامعه
  1404 زمستان، 4، شمارة 16نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  فصل

  شناسي اجتماعي نشانه ةمطالع
  بامبو از سعود السنعوسي ةدر رمان ساق

  *علي صفايي سنگري
  **معصومه كاظمي نژاد

  چكيده
 ،يفرانسو شناس زبان رو،يگ ري ياست كه پ شناسي نشانهاز  اي شاخه ياجتماع شناسي نشانه

 ري ـنظ اي نشـانه  هاي نظام مطالعةكه به  داند مي يرا علم شناسي نشانه اوبه آن پرداخته است. 
گيري از  پژوهش در نظر دارد با بهره اينپردازد.  مي رهيو غ يهاي علامت و نظام ها مؤلفهزبان، 

كنـد.   يرا بررس ـ يساقه بامبو از سعود السنعوس داستان ياجتماع يها رمزگان كرد،يرو نيا
داسـتان   نيدر ا يمهم گاهيجا تينشانگر آن است كه آداب معاشرت و هو قيتحق هاي يافته

توجـه   سـنده ياز آن است كـه نو  يموجود در داستان حاك يهاي اجتماع مؤلفه تفسيردارند. 
 مـوردنظر  كشور دودر فرهنگ  كيهاي هر  ها و تقابل ها و ذكر تفاوت نشانه نياي به ا ويژه

 ـو آرا هـا  شغل، ها سنتو باورها،  ينيد ديها، القاب، عقا در داستان دارد. نام و پوشـاك   شي
نسـبت بـه    تي؛ اما عنصر هوهستندمتن  نيدر ا مشاهده قابل ياجتماع يها رمزگان ازجمله

شـيوه تحليلـي ـ تطبيقـي انجـام       ايـن مقالـه بـه    است. مدو پربسا تر برجستهها  مؤلفه گريد
  است.  شده
شناسي اجتماعي، پي يرگيرو، سعود السنعوسـي، سـاقه بـامبو، هويـت و      نشانه ها: دواژهيكل

 آداب معاشرت.
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   مقدمه. 1
هـايي دارد كـه    هايي چندگانه هستند كه فهم هريك نياز بـه تأمـل در نشـانه    متون ادبي لايه

در ايـن رويكـرد كـه بـه      كاربرده است. هدف خويش به ها را در راستاي نيت و نويسنده آن
شـود؛   شناخت مباني چگونگي ظهور معنا در اثر ادبي و تحليل فرآيند زايشي معنا منجر مـي 

  شود. ها بررسي مي تبادل اطلاعات از طريق نشانه
هـا،   هـا، رمزگـان   اي نظيـر زبـان   هـاي نشـانه   شناسي علمي است كه به مطالعه نظام نشانه

  مثابه شناسي به دست فردينان دوسوسور و به نشانه پردازد. علامتي و غيره ميهاي  نظام
 طراحـي شـد.   پردازد، مي» ها در دل زندگي اجتماعي علمي كه به بررسي زندگي نشانه«
هـا   انـد و چـه قـوانيني بـر آن     ها از چـه تشـكيل شـده    آموزد كه نشانه شناسي به ما مي نشانه
امـا   كند و پيرس بر كاركرد منطقي آن؛ ماعي نشانه تأكيد ميسوسور بر كاركرد اجت اند. حاكم

  )1387:13- 5اي كاملاً دوسويه و تنگاتنگ با يكديگر دارند. (گيرو،  اين دو جنبه رابطه
آثار وي  برخي از نگار عرب و اهل كويت است. نويس و روزنامه سعود السنعوسي رمان

برنـده   »همچنـين سـاقه بـامبو   «و  »پيرمردبونساي و «داستان كوتاه  »ها زنداني آينه« همچون
  اند. جوايزي شده

 شناسـي اجتمـاعي،   گيـري از رويكـرد نشـانه    هدف از اين پژوهش آن است تا بـا بهـره  
هاي زيرين متن  شناسي لايه چراكه نشانه هاي اجتماعي داستان تحليل و بررسي شود، رمزگان
شـود. ازآنجاكـه    ري منجر مـي تر و خوانش صحيح و هدفمندت گشايد و بر درك عميق را مي

هـاي اجتمـاع    هاي رئاليستي برخاسته از واقعيـت  رمان مذكور سبك رئِاليستي دارد و داستان
  توانند از اين منظر اطلاعات مفيدي به دست دهند. هستند مي

  
  ها ها و فرضيه پرسش 1.1

داده هـاي اجتمـاعي بـه ايـن سـؤالات پاسـخ        در اين تحقيق ضمن تعريف و بررسي نشانه
  شود كه: مي

اند و چه  هاي اجتماعي و عناصر مربوط به آن چگونه در داستان نمود پيدا كرده نشانه ـ
  كنند؟ جريان فكري را دنبال مي

هـاي مختلـف را بـا توجـه بـه       نويسنده چگونه تقابل يا هم سويي خـود بـا ديـدگاه    ـ
  هاي اجتماعي مطرح كرده است؟ نشانه
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  پژوهش ةپيشين 2.1
شناسـي پـي يـر گيـرو      و نشـانه  شـده، در مـورد ايـن داسـتان     هاي انجام سيبا توجه به برر

  هاي زير انجام شده است: پژوهش
الگـوي   بررسي كهـن « ) در پژوهش1401( احمد خسروي زارگز، زهرا و لامعي گيو، ـ

به بررسي پيرنگ داستان از  »سفر قهرمان در رمان ساقه بامبو نوشته سعود السنعوسي
اي سرگردان  منظر سفر قهرمان پرداخته است كه در آن شخصيت اصلي داستان فرزانه

  كند. است كه در طول داستان مشكل خود را حل مي
خـوانش انتقـادي رمـان    « ) نيز در مقالة1401طايفي، شيرزاد و مدني رزاقي، مرضيه ( ـ

كـاركرد   »شناسي اجتماعي پي يـر گيـرو   نهبا رويكرد نشا» نام تمام مردگان يحياست«
  اند. هاي اجتماعي در اين اثر را بررسي كرده مؤلفه

واكاوي تيپ شخصيتي قهرمان رمـان  «) در مقالة 1400( حبيبي، علي اصغر و ديگران ـ
و تيـپ   شناسي، سطوح سلامت بر اساس تئوري آنياگرام (از منظر تيپ» ساق البامبو«

اند كه فقـر و شـرايط    انة شخصيت اصلي داستان پرداختهبه بررسي روانشناس »ثانويه)
  اند. اجتماعي در آن دخيل

هـاي هويـت    بـازنمود نشـانه  «اي با عنـوان   ) در مقاله1400جوادي، سارا و ديگران ( ـ
اند  آورده »شناسي اجتماعي پي ير گيرو بر پايه نشانه اسلامي در رمان الرجل الذي آمن
هاي هويـت   قيت اين رمان، اهتمام نويسنده به نشانهكه يكي از امتيازات و عوامل موف

ترين مسائل سياسي ـ اجتماعي   شناختي عمده ديني است و نويسنده با نگرشي جامعه
  كند. شرق و بحران هويت را بازآفريني مي

شناسـي   نشـانه «) در پژوهش خـود بـا عنـوان    1399( عموري، نعيم و خليلي، پروين ـ
هاي اجتماعي موجود  رمزگان »بر نظريه پي ير گيرواجتماعي مقامات حريري با تكيه 

اند كه حريري در  يافته در كتاب مقامات حريري را بررسي كرده و به اين نتيجه دست
  اي به اين مقوله داشته است. مقامات توجه ويژه

هـاي   مايـه  بررسـي درون «لاشـاني، بتـول نيـز در مقالـة      پـور و  خزعلي، انسيه و باقر ـ
) پـس از  1396( »اثر نويسنده كويتي سـعود السنعوسـي)  ( بامبو اجتماعي رمان ساقة

گرايي، نژاد و خون،  زدگي و مصرف هاي رمان به عواملي چون رفاه مايه بررسي درون
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كرده و تناقضـات موجـود در رمـان را بـراي      هاي اسلامي اشاره ورسوم و سنت آداب
  دانند. يپيشنهاد دو اصل مهم تمسك به تعاليم حقيقي اسلام و تسامح م

خـوانش  «) پژوهشـي بـا عنـوان    1392( فرهنگي، سهيلا و صـديقي چهـارده، زهـرا    ـ
بـا  ( اثـر زويـا پيـرزاد   » طعم گس خرمالو«هاي اجتماعي در مجموعه داستان  رمزگان

اند كه تغييـر   يافته دارند كه در آن به اين نتيجه دست »شناسي اجتماعي) رويكرد نشانه
هـويتي و آداب معاشـرتي جديـدي شـكل گرفتـه      هاي  و تحول زنان در قالب نشانه

) 1393( هاي اجتماعي رمان بيوتن ها در پژوهشي ديگر نيز به بررسي نشانه آن است.
اند كه يكي از عوامـل موفقيـت رمـان فـوق، توجـه ويـژة        اند و نتيجه گرفته پرداخته

  هاي اجتماعي است. نويسنده به نشانه
هـاي   شناسي اجتماعي و همچنين رمان ساقه نشانهاساس اگرچه تحقيقاتي پيرامون  براين

طور متمركز و تطبيقي به بررسي اين رمـان بـر    صورت گرفته است، ليكن پژوهشي به بامبو
شناسي  شناسي اجتماعي نپرداخته است و اين تحقيق بر آن است تا از منظر نشانه مبناي نشانه

  ها و شواهد آن اقدام نمايد. اجتماعي به تحليل نمونه
  
  مباني نظري پژوهش. 2

  شناسي نشانه و نشانه 1.2
منـد همـه    شناسي مطالعـة نظـام   نشانه شناسي است. اي از نشانه شناسي اجتماعي شاخه نشانه

شناسـي   نشـانه  ها يا در فرآيند دلالت شركت دارند. عواملي است كه در توليد و تفسيرِ نشانه
هـاي   گونه كه در نظام ارتباط و معنا، آنهاي  اي است كه به بررسيِ مقوله اي چند رشته حوزه

و » دال«) سوسور پيوند يـك  326:1398پردازد. (مكاريك،  اي وجود دارند مي مختلف نشانه
توانـد واحـدي از زبـان باشـد يـا نباشـد.        نشـانه مـي   را نشانه ناميـده اسـت.  » مدلول«يك 

آن » جـايگزين «و نقش نشانه اين است كه چيز ديگري را بازنمايي كند ) 27:1391(صفوي،
  )318:1398شود. (مكاريك، 

و  اي اي معنا دارد...هر زبانِ خاص يك نظامِ نشانه هر نشانه در چارچوب يك نظام نشانه
اي از  در قالب هر زبان، اين امكان وجود دارد كه يك ژانر، دسـته  البته نوعِ پيچيدة آن است.

  )318:1398(مكاريك، متون، متني خاص يا بخشي از آن نيز يك نظام بسازند. 
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كـه   شناس سوئيسي و چارلز ساندرز پيرس، فيلسوف آمريكايي فردينان دوسوسور، زبان
گذاران اصلي علمـي هسـتند كـه امـروزه      اند، بنيان زيسته وبيش در يك دورة تاريخي مي كم

و دانـد و ازنظـر ا   ها مـي  شناسي را علم پاية نشانه نشانه سوسور، شود. شناسي ناميده مي نشانه
عنـوان يـك پديـدة     در آراي او نشـانه بـه   شناسـي اسـت.   شناسي علمي متكي به نشانه زبان

رود كه وجودش وابسته به توانائي و ارادة  اي به شمار مي اجتماعي، جزئي از يك نظام نشانه
آيـد.   همگـاني بـه وجـود مـي    » عادات نشـانه شـناختي  «افراد اجتماع نيست، بلكه درنتيجة 

  ) 451:1395(مدرسي، 
اي  توان آن را رشـته  ها و اهداف خود ناهمگن است كه نمي شناسي چنان در روش نشانه

اي اسـت كـه    رشـته  ي ميـان  شناسـي يـك حـوزه    تـر، نشـانه   به بيـان دقيـق   واحد تلقي كرد.
ي آن تعاريف فلسـفيِ   رويكردهاي گوناگوني در آن دخيل هستند و از موضوعِ موردمطالعه

چيزي است كه بتوان آن را همچون  بررسيِ نشانه شناختي هرمتفاوتي وجود دارد. موضوعِ 
هـاي فرهنگـي يـا     اسـاس قراردادهـا و رمزگـان    اي مطالعه كرد؛ نظامي كـه بـر   نظامي نشانه

  )326:1398يافته است. (مكاريك،  فرآيندهاي دلالتي، سازمان 
  

 شناسي اجتماعي نشانه 2.2
در  هـا  شناسي اسـت كـه بـه بررسـي نشـانه      هاي نشانه شناسي اجتماعي يكي از شاخه نشانه
   پردازد. مي  جامعه

توان گفت  ها مي هر نشانه اجتماعي يك نوع مجاز جزء از كل است كه درباره كاركرد آن
سياسي  دهندة شرايط اجتماعي، كه در هر جامعه بيانگر روحيات و حالات آن جامعه و نشان

شناسي اجتماعي  ) نشانه208:1400ن، و فرهنگي در بافت اجتماعي هستند. (جوادي و ديگرا
ها است و توسط  معتقد است كه قواعد چه نوشتاري، چه غير نوشتاري ساخته دست انسان

  )153:1399تواند تغيير كنند. (كرماني و ديگران،  ها مي آن
او اسـتاد   بـود.  1983و درگذشـته   1912 شـناس فرانسـوي متولـد    پي يـر گيـرو زبـان   

وي يكي از نشانه شناساني است كـه در كتـاب خـود بـا      يس بود.شناسي در دانشگاه ن زبان
شناسـي را علمـي    نشـانه  او شناسي اجتماعي دارد. شناسي مبحثي در مورد نشانه عنوان نشانه

هـاي علامتـي و غيـره     ها، نظـام  ها، رمزگان اي نظير زبان هاي نشانه داند كه به مطالعة نظام مي
  گويد: او مي پردازد. مي
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هـا   اند و چـه قـوانيني بـر آن    شده ها از چه تشكيل  آموزد كه نشانه به ما مي شناسي نشانه
همچنين او معتقد است كـاركرد اجتمـاعي و منطقـي نشـانه ارتبـاطي دوسـويه و        اند. حاكم

  )13،15:1387تنگاتنگ با هم دارند. (گيرو،
  از ديدگاه پي ير گيرو

كنـد و تجـارب    اي زنـدگي مـي   جامعهعلاوه بر روابطي كه انسان با طبيعت دارد، او در 
ارتباط اجتماعي ارتباطي است كه به  اي ذهني. اي عيني و تجربه اي از آن دارد: تجربه دوگانه

جامعه نظامي  شود. ها و درنتيجه به رابطة ميان فرستنده و گيرنده مربوط مي رابطة ميان انسان
در ايـن   دله، توليـد و غيـره اسـت.   و هدف آن توليدمثل، دفاع، مبا است از روابط ميان افراد

 اي بيان شود. ها در دلِ يك اجتماع بايد در يك چارچوبِ نشانه راستا، موقعيت افراد و گروه
عهده دارند و بيانگرِ تعلـقِ شـخص بـه يـك مقولـة       ها همين نقش را بر ها و شاخص نشان

دها و   سم، جشنها، مرا آيين اجتماعي مانند كلان، خانواده، شغل، انجمن و غيره است. ها، مـ
اي  ها، شخص خود را در چـارچوبِ رابطـه   واسطة آن ها اشَكالي از ارتباط هستند كه به بازي

 كنـد.  اي كـه بـا جامعـه دارد تعريـف مـي      و گروه خود را در قالـبِ رابطـه   كه با گروه دارد
ها  او در آن كند و سهمي را كه ها ايفا مي فرد در آن ها نقشي را كه هر حال، اين پديده درعين

  ) 115:1387گذارند. (گيرو،  دارد به نمايش مي
ها  ها يا گروه داند كه از انسان بندي جامعه مي هاي اجتماعي را نوعي سازمان وي رمزگان

اي است كه هر فـرد   از نظر او زندگي اجتماعي بازي گويند. ها سخن مي و از روابط ميان آن
اي اسـت مبتنـي بـر     ديگر، نشانه اجتمـاعي نشـانه   از سوي كند. نقش خود را در آن ايفا مي

وسيلة همين نشانه است كه هويت خـود و تعلـق خـود بـه گـروه را       كه فرد به» مشاركت«
نـوعِ هويـت و آدابِ معاشـرت     هـا را بـه دو   ) گيرو نشـانه 116همان:  كند. (نك: آشكار مي

  كند.: مي  تقسيم
ها، يونيفورم،  ا اقتصادي است كه آرمهاي هويت تعلقِ فرد به يك گروه اجتماعي ي نشانه

هاي آداب معاشرت نمودگارِ تعلقِ  ها و نام و القاب جز آن هستند و نشانه ها، خالكوبي نشان
سـلام و   شخص به يك گروه يا انتسابِ او بـه يـك كـاركرد اسـت و شـامل لحـن كـلام،       

  )117شود. (همان:  پژوهي و خوراك مي خداحافظي، توهين، اطوار
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  بحث. 3
 گوينـد. مـادر او   داستان در مورد پسري به نام عيسي است كه در فيليپين بـه او هوزيـه مـي   

عنوان خدمتكار در خانه يكي از ثروتمندان كويت استخدام  جوزفين) اهل فيليپين بوده كه به(
منـد شـده و تصـميم     راشـد) بـه هـم علاقـه    ( پس از مدتي او و تنها پسر خانواده شود. مي
شود و راز ازدواج آنان براي  مخفيانه ازدواج كنند؛ مدتي بعد كه جوزفين باردار ميگيرند  مي

شود، خانواده براي جلـوگيري از بـدنامي ازدواج پسرشـان بـا يـك       خانواده راشد برملا مي
هـا بـه فيليپـين     كننـد و آن  خدمتكار، پسر را مجبور بـه جـدايي از همسـر و فرزنـدش مـي     

كنـد و صـاحب دختـري     راشد با دختـري كـويتي ازدواج مـي    بعدها شوند. بازگردانيده مي
و عيسـي كـه دوران    شـود  شود به نام خوله. راشد در جنگ بين عراق و كويت كشته مي مي

غسان به كويت  گذراند با كمك دوست راشد، سختي را در خانه پدربزرگش در فيليپين مي
توانـد كويـت را وطـن     نيز نميكنند؛ هرچند عيسي  اما خانواده پدري او را طرد مي رود؛ مي

  گردد. خود بشمارد و پس از مدتي نااميد به فيليپين بازمي
  :شناسي اجتماعي در داستان هاي نشانه تحليل و بررسي مؤلفه

  
  هويت 1.3

 شـناختي،  هـاي شخصـيتي اوسـت كـه داراي ابعـاد روان      ترين مؤلفـه  هويت هر فرد از مهم
اند كه  هايي دانسته هويت را مجموعه خصوصيت شناختي، سياسي، تاريخي و... است. جامعه

هويت، مؤلفه يا خصلتي كه طـرف   كند. فرد يا شيء را از ديد تعلق به گروه يا نوع تبيين مي
طور طبيعـي از   زيرا فرد يا شيء در همه حال به نيست؛ توجه خاص شخص يا شيئي باشد،

عنـوان يـك    طوركلي هويت به به هاي شناختي برخوردار است. هويت، يعني ملاك يا سنجه
امر موضوع شناخت، براي غير خود مطرح است، چون خصوصيت و شناخت فرد يا شيء 
در اساس مطمح نظر غير است تا موردتوجه خود فرد يا شيء و نفس وجود فرد يـا شـيء،   

  )73:1383بيانگر هويت است. (عليخاني، 
هاي تعلق  تند كه هريك نشانههاي هويت هس ها از نشانه ها و شاخص از منظر گيرو نشان

بندي جامعـه و   ها اين است كه سازمان فرد به يك گروه اجتماعي يا اقتصادي بوده و كارِ آن
  ها را به نمايش بگذارند. روابط ميان افراد و گروه

ها از ديدگاه وي بيانگرِ تعلق يك فرد به يك خـانواده يـا    ها، توتم ها، پرچم همچنين آرم
هـاي   توانـد گونـه   بندي يونيفورم هم نشانة يك گروه است كه مـي  ن طبقهاي كلان است. در
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هـا،   نشـان  فرهنگـي و قـومي را نشـان دهـد.     شغلي، سازماني، هاي اجتماعي، متفاوت گروه
تـرين   از منظر گيرو عمـومي  ها و القاب نيز هاي مو و نام ها، مدل ها، خالكوبي و آرايش مدال
  )118:1387اند. (گيرو،  هاي هويت نشانه

  نمودهاي مختلفي دارد ازجمله: ساقه بامبوهويت در 
  

  ها ها و نشان آرم 1.1.3
هاي اجتماعي  ها و ... جزئي از نشانه ها و پرچم ها و نشان طور كه گيرو معتقد است آرم همان

هـاي مختلـف كتـاب نيـز نشـان از آن دارد كـه        هستند، پرداختن به اين موضوع در بخـش 
آن قصد معرفي شخصيت، جايگاه او و تعلقش به گروه يا فرهنگ سنعوسي با مطرح كردن 

طور مثال در ميانه داستان شاهد گفتگوي عيسي با راننده  و يا دين و عقيده خاصي را دارد. به
 تاكسي در آخرين لحظات حضورش در فيليپين هستيم:

خشبي  يب.تتدلي سلسله بها صل لسياره الأجره، علي المرآت المعلقه في الزجاج الامامي
و خلف المقود مجسم صغير لبوذا مقرفصا يمسك  يحمل مجسما للمسيح مصلوبا عليه؛

أجـاب: ـ    سألت ـ لماذا الصليب؟ التفت الي الرجل و الريبه في عينيـه.   مسبحته في يده.
و قـد فهـم    سألته. ـ و لماذا الآخر؟ ابتسم  لأنني مسيحي! أشرت بنظري الي مجسم بوذا.

  )179:2012(السنعوسي،  ...: ـ جلبا للرزقأجاب مغزي السؤال.

روي آينة داخل تاكسي زنجيري نصب بود كه صليبي چوبي بـر آن آويـزان بـود كـه      بر
پشت فرمان ماشين هم مجسمة كوچك بودا  داد. صورت مصلوب بر آن نشان مي مسيح را به

ــ صـليب    صورت چمباتمه زده و تسبيح بر دست قرار داشت. از راننده تاكسي پرسـيدم:  به
ــ   جـواب داد:  هايش هويدا بود به من رو كـرد.  مرد با ترديدي كه در چشم براي چيست؟

 كنـد؟  ـ و اين يكي چه مي پرسيدم: نگاهم را متوجه مجسمة بودا كردم. ام! خب من مسيحي

ــ بـراي كسـب روزي. (السنعوسـي،      جـواب داد:  لبخندي زد، متوجه منظور سـؤالم شـد.  
203:1394(  

تفـاوتي را نسـبت بـه آن از دسـت      حس اولية بي مدتي زندگي در كويت،عيسي بعد از 
  كند: گونه بيان مي كند كه آن را اين دهد و نوعي عرق و وابستگي را در خود احساس مي مي

قمـت   دراجه هوائيه سوداء أنيقه. أنتقل بواسطتها داخل المنطقه و في المناطق المجاوره.
ك العلم رغم رؤيتي له في كـل مكـان، منـذ اليـوم     ذل بتثبيت علم الكويت في مؤخرتها.

الأول لوصولي حين رأيته منكسا بالقرب من المطار، أو محمولا فـي أيـدي النـاس فـي     
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لم يكن يعنـي يعنـي لـي     احتفالات فبراير الوطنيه أو مثبتا في سياراتهم بأحجام مختلفه،
ني غسان أن رفات أبي شيئا الي أن شاهدته يغطي رفاه الشاعر الكويتي الشهيد حين أخبر

 منذ ذلك اليوم أصبح لعلم الكويت خصوصـيه  كانت مغطاه بعلم الكويت بالطريقه ذاتها.
  )313:2012(السنعوسي،  لدي، تحرك شيئا ساكنا في داخلي.

كـردم.   وآمـد مـي   هـاي اطـراف رفـت    با اين دوچرخه توي محل سـكونتم و در محلـه  
هرچند اين پـرچم را،   صب كردم.ي شيك مشكي كه پرچم كويت را عقبش ن دوچرخه

هـاي ملـي    افراشته نزديك فرودگاه يا در جشن صورت نيمه از همان روز اول ورودم به
هاي متفاوت ديده بودم ولي برايم معني  ها در اندازه فوريه در دست مردم، يا توي ماشين

غسـان  اند و  و مفهومي نداشت تا اينكه ديدم جسد شاعر شهيد كويتي را با آن پوشانده
جور با پرچم كويت پوشيده بودند. از آن روز به بعـد   گفت كه جسد پدرم را هم همين

 و چيزي را درونم به حركت واداشـت. پرچم كويت معني و مفهوم خاصي برايم يافت 
  )349:1394(السنعوسي، 

  
  ها و القاب نام 2.1.3

هاي اجتمـاعي   يانگر ردهپردازانه دارند كه برمبناي نظر پي يرگيرو ب ها كاركردي شخصيت نام
دهندة نقشي است كه او در روند پيرنگ داستان دارد و همچنين  نام هر شخص نشان هستند.

  هاي اوست. انعكاس انديشه و ويژگي
هاي عربي و شرقي هسـتند. خـانواده مـادري     در اين داستان اسامي قاعدتاً تركيبي از نام

 شرقي و خانواده پدريش نام هاي عربي دارنـد؛ اي آسياي  هوزيه كه اهل فيليپين هستند نامه
هـا و نـوع    شان معرفي كننده شخصـيت  ها و معاني نام اما شخصيت اصلي خود دو نام دارد.

  عمل و كاركردشان در طول اين داستان است:
عيسي نام شخصيت اصلي داستان است. اين نام را پـدرش بـراي او انتخـاب كـرده بـه      

فيليپين مادرش نام هوزيه را بر او نهاد. اين نام معاني زيادي دارد  اما در دهنده؛ معناي نجات
  توجه كن و... شاد، ازجمله: بهترين نام، سخاوتمند،

چراكه او پسري دورگه  سنعوسي هوشمندانه نام شخصيت اصلي را انتخاب كرده است.
 است، پدرش مسلمان است و نامِ پدرِ خود را بـر فرزنـدش گذاشـته و از طرفـي مـادرش     
مسيحي است و نام انتخابيِ پدرش (عيسي) پيامبرِ دين مسيحيت است. همچنين نـامي كـه   

اين دو نام داشتن مصداقي است  هوزيه)، نام قهرمان ملي فيليپين است.( مادرش بر او نهاده
هويتي او؛ كه خود را بين دو مليت و دين، وطن و حتي  سرگذشت هوزيه و احساس بي بر
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او به  تواند نام عيسي را بر خود بپذيرد. چنين است كه نمي يابد و اين نام و لقب سردرگم مي
اي مشخص كند. نامي كه پدرش انتخـاب   دنبال نامي است تا تعلق خود را به جامعه و طبقه
  گويد:  او در اين مورد مي كرده (عيسي) در فيليپين به معني عدد يك است.

 !»يني النـاس بـرقم بـدلا مـن اسـم     و من دون شك أن الأمر سيبد و مضحكا حـين ينـاد  «
اي مرا  جاي نامي با شماره شد وقتي به دار مي بدون شك خيلي خنده) «17:2012السنعوسي،(

  )27:1394السنعوسي، »(زدند. صدا مي
انـد و   اما تنها نام دغدغة اصلي هوزيه نيست بلكـه لقبـي را كـه بـرايش در نظـر گرفتـه      

   اند:رنج غيرمتناسب با جايگاهش است او را مي
ها كه از داستان من بـاخبر بودنـد، مـرا بـه      ها و اهل محل، آن وقتي آنجا بودم، همسايه«
ها نام كشوري با عنوان كويت را نشـنيده   زدند، ازآنجاكه آن شناختم صدا نمي هايي كه مي نام

هـا نداشـتم    هرچند من هيچ شباهتي به عرب كردند. ، يعني عرب، صدا ميAraboبودند، مرا 
اي مردم عرب در ذهن مردم آنجا  تصوير كليشه». آنكه خيلي زود ريش و سبيل درآوردمجز 

هـاي   و غالباً تصوير تخيلي عرب با ريش، در فرم و انـدازه  مردي خشن با بدني پرمو است
ام از دسـت دادم   اما اينجا، اولين چيزي كه در كنار القـاب و اسـامي   گوناگون، همراه است؛

تا بعداً در پي شرايط جديد به لقب ديگري كـه همـان فيليپينـي بـود      بود Araboهمان لقب 
ها سـودي   كاش !...كاش اين ايArabo كاش آنجا فيليپيني بودم ... يا... اينجا نسبت داده شوم!

  )28داشتند...يا ... اكنون ديگر اهميتي ندارند. (همان:
دار.  رود و دين ت ميراشد به معني كسي است كه به راه راس نام پدر عيسي راشد است.

نويسنده راشـد را از زبـان ژوزفـين     انتخاب اين نام با شخصيت راشد كاملاً همخواني دارد.
   كند: طور توصيف مي اين

كردم مردي ايدئال بود...مادرش رفتار خاصي با او داشـت و بـه    طور كه من فكر مي آن
 كه تنُ صـدايش بـالا بـرود.   آمد  آرام بود، خيلي كم پيش مي گفته او تنها مرد خانه بود.

هـاي پـدرت    دغدغـه  گذرانـد.  بيشتر وقتش را به خواندن و نوشتن در دفتر كارش مـي 
   )44:1394(السنعوسي،  ...اضافه ماهيگيري و مسافرت ها بودند به همين

كه در راه دفاع از كشورش اسـير و   راشد نقش كوتاهي در داستان دارد اما سرنوشت او
مـادر  ( مصداقي باشد بر راه درسـت رفـتن و معنـي نـامِ او.ژوزفـين      تواند شود مي كشته مي

حقيقت بيانگر شخصيتي پربـار   از ريشه عبري به معناي افزايش خداوند است و در هوزيه)
دهد و  ژوزفين شخصيتي مقاوم دارد كه اميدش را براي پيدا كردن راشد از دست نمي است.
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او با  اش را در رفاه بسازد. پدري رفته تا آينده كند تا به سرزمين همچنان هوزيه را تشويق مي
جز غسـل تعميـد) را بـراي پسـرش      به(اينكه خود كاتوليك است اما مراسم دين مسيحيت 

ژوزفين براي بقا و انسجام خانواده همه تلاش  شود. انجام نداده و معتقد است او مسلمان مي
يم كه وي بـراي نجـات خـانواده از    گيرد و در داستان بارها شاهد آن هست خود را به كار مي

  كشد. شود و دست از تلاش نمي فقر به كاري مشغول مي
گونه كه شخصيت  به معني خوش بر و رو و تميز. همان ميرلا دخترخاله و عشق هوزيه.

  ميرلا هست. 
عيناهـا   شعرها بني متمـوج.  الي الحمره. بيضاء البشره مائله طويله نسيبا. ممشوقه القوام.«

» ، ما يجعلها مستيزا بامتياز...فملامحها الجميلـه تـذكرها بأبيهـا الأوروبـي المجهـول.     ملونتان
  )108:2012(السنعوسي، 

 دار داشـت.  اي و مـوج  قدي تراشيده و نسبتاً بلند و پوسـتي گلگـون و موهـايي قهـوه    «
اش  ساخت...صورت خوشـگل و تراشـيده   عيار مي اش از او مستيزويي تمام هاي رنگي چشم

  )125:1394(السنعوسي، » انداخت... اش را به يادش مي ناس اروپاييپدر ناش
ها  با توجه به معاني اسم هاست. اسامي ديگر نيز در داستان، معرف رفتار و شخصيت آن

توان دريافت كه نويسنده با اين گـزينش مقـداري از    شخصيت، مي ها براي هر و انتخاب آن
روند داستان دارد انجام داده اسـت و ايـن    پردازي و نقشي را كه هر شخصيت در شخصيت

  هاي اجتماعي است كه پي ير گيرو به آن اشاره دارد. خود يكي از نشانه
  

  ها شغل 3.1.3
و معرف وابستگي افـراد   ها ها و شاخص ها زيرمجموعه نشان گويد شغل طور كه گيرو مي آن

بندي جامعـه و روابـط    هاي اجتماعي و اقتصادي هستند و همچنين نشانگر سازمان به گروه
  ها. ميان افراد و گروه

كند. خـانواده ژوزفـين فقيـر و     هايي را مطرح مي هاي مختلف شغل سنعوسي به مناسبت
   جزء طبقه پايين جامعه هستند و

اعضاي اين طبقه يـا   سواد قرار دارند. و بي هاي غالباً بيكار، اعانه بگير در اين سطح آدم
 گيرنـد.  چندان پايين است كه در سطح فقـر جـاي مـي    درآمدي ندارند و يا درآمدشان

(كـوئن،   .سـوادي دارنـد   سوادند و يـا كـوره   اندازي ندارند، يا بي هاي اين طبقه پس آدم
198:1401(  
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هـاي جنـگ دريافـت     را هم كه به خاطر سال كار است و اندك حقوقي پدر ژوزفين بي
است كه ژوزفين مجبور به كار در با اين شرايط اقتصادي  كند. كند بيهوده صرف قمار مي مي

  نمير تأمين كند: شود تا خانواده خود و برادرش را در حد بخور كشوري غريبه مي
جـز   كه چيزي با خود نداشت به اش برگشت، درحالي به خانه 1973پدربزرگم در سال 
 اي معـادل چهـار   و حقـوق ماهيانـه   خبر بوديم هايي كه ما از آن بي خاطرات درد و رنج

كه دولت آمريكا برايش مقرر كرده بود و تا زنده بود آن را دريافـت   و پانصد پزو هزار
آمد چون چهـار هـزار و پانصـد     اين مبلغ جزء عايدات خانواده به حساب نمي كرد. مي

توسـط خـروس وحشـي و     پزو به معناي خريد خروس جديدي در هر مـاه بـود كـه   
تن حقوق يك مـاه، يـا بايـد خـروس     اين يعني هدر رف و آمد تري از پاي درمي جنگنده

 ببرد و با پولش خروس ديگـري بخـرد.  زد تا پدربزرگ شرط را  حريف را به زمين مي
  ) 75:1394(السنعوسي، 

اي است كه هر فرد نقـشِ خـود را در آن ايفـا     از طرفي ازآنجاكه زندگي اجتماعي بازي
قشِ ژوزفين در ايـن رمـان   اي است مبتني بر مشاركت؛ ن كند و نشانه اجتماعي نيز نشانه مي

  گويد: هوزيه مي كشد؛ پذير است كه بار مشكلات خانواده را به دوش مي دختري مسئوليت
و سـه   بـرادرش، زنِ بـرادرش   كه در همان وقت بلافاصله مادر شد، پدرش، خواهرش

اي  مادرم، بوده است تا برايشان زنـدگي  اش همگي چشم اميدشان به ژوزفين، برادرزاده
اي نبود...بلكـه بعـدازآن همـه بيچـارگي و      كرد كه لزوماً زندگي آبرومندانـه  تضمين مي

  )30:1394(السنعوسي،  كرد. نمير برايشان كفايت مي بدبختي تنها يك زندگي بخور

  عمق فقر و فلاكت خانواده ژوزفين در اين سطور ملموس است:
او بسيار بهتـر  ساله، سرنوشت  ...با وجود اين شرايط سخت آن هم براي دختري بيست

گرسنگي، بيمـاري   تر بود. از سرنوشت خواهرش آيدا بود كه سه سال از خودش بزرگ
جنگي به  هاي كمرشكن پدر قماربازش كه پولش را در پرورش خروس مادرش و بدهي

تـدبيري دختـر    دست هم داد تا پدر و مـادر از سـر بيچـارگي و بـي     به داد، دست باد مي
ها و  به شخص دلالي بدهند تا در كاباره اجبار، به ساله بود، فدهكه آن موقع ه شان را باكره

و با اين شرط او هم كه پايـان هـر روز    بارهاي آن منطقه برايش فرصت كار فراهم كند
  )31(همان:  و درآمد دختر بگيرد كنار آمدند. كاري سهم خودش را از جسم

تـرين سـطح    دارد كه پايين اش اين توصيفات نشان از درجه اجتماعي ژوزفين و خانواده
  زندگي در اجتماع را دارا هستند.
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هـاي مختلفـي را تجربـه     كه هوزيه در فيليپين است، مشغول به كار شده و شغل هنگامي
  :ماساژور، نوعي پادويي در كشتي كند، فروشنده موز، مي

، أحصل، من عملـي هـذا   كنت أقضي نهاري كله. أمام عربه موز، في مانيلا تشاينا تاون،
و حتـي فـي ايـام السـبت و      ولكنهـا  تفاوت بين يوم و آخر، علي عموله بيع و حسب،

  )133:2012وي شيئا. (السنعوسي، الأحد، أكثر أيام البيع، لم تكن تسا
گذراندم، از اين كـارم فقـط    در مانيلا چاينا تاون، تمام روز را مقابل يك گاري موز مي

اما حتـي روزهـاي شـنبه و     فرق داشت؛گرفتم كه روز تا روز  يك حق فروشندگي مي
 ارزيـد.  يكشنبه هم كه بيشتر از روزهاي ديگر فـروش داشـتم بـاز ايـن دسـتمزد نمـي      

  )154:1394(سنعوسي، 

  رود: هوزيه بنا به پيشنهاد دوستش به مركزي چيني براي كار مي
 هاي آموزشي قراردادي بـا آن مركـز امضـا    آميز دوره بلافاصله بعد از گذراندن موفقيت

كه در ازاي كار حقوق ماهيانه بگيرم علاوه بر اينكه در مقابل خـدمات   آن كردم مبني بر
اضافي دستمزد دريافت كنم...با گذشت زمان مشتريان پروپاقرصي پيدا كردم كه هميشه 

ي ورزشـي، بـه مركـز     كننـده  كاري يا بعد از يك تمـرين خسـته   بعد از يك روز سخت
هاي بسـتة   كه با كارِ زنان درمانگري كه در اتاق واقعيآمدند تا از يك ساعت ماساژ  مي

  )163(همان:لذت ببرند.  دادند خيلي فرق داشت، مركز انجام مي

كنـد   وپا مي پس از آن يكي از مشتريان برايش كاري دست اما اين كار نيز دوامي ندارد و
  كند: طور توصيف مي كه خود آن را اين

ام اين بود كـه در جلـوي كشـتي بايسـتم و يـك       كار من روي همان كشتي بود...وظيفه
هـاي   وسيلة آن نزديك شدنمان بـه آب  دستي بلند بامبويي را در دستم بگيرم تا به چوب

دسـتي از   وسيلة همان چوب شويم، به عمق را اعلام كنم و وقتي به ساحل نزديك مي كم
لنگـر را  رسـيديم   ها جلوگيري كنم. وقتي به ساحل مـي  برخورد جلوي كشتي با صخره

بسـتم كـه    هاي مخصوصي مي انداختم و كشتي را با طناب محكمي به يكي از ستون مي
ي چـوبي را بـين لبـة كشـتي و سـاحل       تختـه  بعـد يـك   در بندر كوچك قرار داشـت. 

هايشان را  افتادم و كيف ها به راه مي به دنبال آن گذاشتم تا مسافران بتوانند عبور كنند. مي
  )171(همان:  كردم. به مركز تفريحي برساند، برايشان حمل ميها را  تا ماشيني كه آن
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ها نيز متعلق به طبقاتي از اجتماع است كه براي گذران زندگي مجبور به انجام  اين شغل
هوزيه نيز متعلق به همين قشر است كه بنا به دلايـل مختلـف    ها با حقوقي ناچيز هستند. آن

  ي تصميم به كار گرفته است.سالگ تحصيل خود را رها كرده و در شانزده
   گويد: او مي كند. عيسي) در كويت است حس ديگري را تجربه مي( كه هوزيه هنگامي

المال الذي ... سفري... الجنه التي وعدت بها... لأول مره أشعر باللاجدوي. حلمي القديم«
فـي بـلاد    في بلاد أمي كنت لا أملك شيئا سوي عائلـه.  ماذا بعد؟... بات يفيض عن حاجتي

  )303:2012(السنعوسي، » عائله.... أبي أملك كل شيء سوي
. سـفرم ... بهشـت موعـودم  . ام رؤيـاي ديرينـه   كنم. براي اولين بار احساس بيهودگي مي

چيـز نداشـتم جـز يـك       خب كه چه؟ در سرزمين مادري هيچ. ازحد نيازم ثروتي بيش
. پـولي كـه ماهانـه در مقابـل     چيز دارم غير از خـانواده  خانواده. در سرزمين پدري همه

  )339:1394(السنعوسي،  شود. ام دارد مايه تحقيرم مي گرفته اي كه پيش تنبلي

  مطابق نظر پي ير گيرو جامعه نظامي است از روابط ميان افراد و در اين راستا موقعيـت
در اي بيان شود. السنعوسـي   ها در دل يك اجتماع بايد در يك چارچوب نشانه افراد و گروه

هـايي بـه تصـوير     هاي اجتماعي افراد را از طبقات مختلف با بيان نشانه اين داستان موقعيت
هاي شخصيت هر فرد وابستگي او را به يك نظـام اجتمـاعي    كه نشانه كشيده است؛ طوري

  سازد. نمايان مي
  

  مكان 4.1.3
 همبستگي دارند. ها پيوند و هاي ساكن در آن هايي هستند كه با شخصيت مايه ها نيز بن مكان

داند كه  اي را متضمن يك نظام دلالتي مي هاي شهري و محله بندي ها و تقسيم گيرو نيز مكان
  )119:1387گيرو،( بندي كند. هاي مختلف اجتماعي را گروه تواند گروه مي

ها  خوبي به اين مقوله پرداخته است و بيان جزئيات برخي مكان سنعوسي در داستانش به
اگر ژوزفين در خانة راشد كلفت نبـود و از   ه او به اين نشانه اجتماعي دارد.حكايت از توج

  گونه نبود: ها اين سرشناس كويتي بود محل عقد آن اي اصيل و خانواده
 يبدو انـه سـكن خـاص بعمـال أجانـب.     ... تقول أمي واصفه البيت... كان قديما متهالكا

يت و في النوافذ بشكل يشي بأن امـرأه  الثياب منشوره علي الجبال في الفناء الداخلي للب
أطارات سيارات بأحجام مختلفه مركونه في زوايـا   لم تمر علي هذا المكان منذ سنوات.
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ألواح خشيبه مهمله و خزائن قديمه يغطيها الغبـار ملقـاه كيفمـا اتفـق و اسـلاك       الفناء،
  )39:2012(السنعوسي، رتبات أسره مزقت الشمس قماشها...معدنيه و م

هاي پراكنـده   لباس انگار مخصوص كارگران خارجي بود. قديمي و زهوار در رفته بود.
ها طوري پهن شده بودنـد كـه نشـان     و روي پنجره بندها، در محوطه داخلي خانه روي
در گوشه و كنج حياط خانه تعـدادي   هاست گذر زني به آنجا نيفتاده است. داد سال مي

اي متفاوت گذاشته شده بود، چنـد تـا تختـه چـوبي     ه لاستيك ماشين در ابعاد و اندازه
طـور رهـا    هاي قديمي كه گردوغبار رويش را پوشانده بود همـين  مصرف و صندوق بي

 كه جلوي آفتاب فرسوده شده بود...تعدادي كابل فلزي و تشك رختخواب  شده بودند،
  )51:1394(السنعوسي،

 سرانجام و ناموفق دارنـد.  اجي بيتوان گفت اين تصاوير و تعابير خود دلالت بر ازدو مي
كشد و بـا ايـن كـار مهـر      در جاي ديگري نويسنده كويت را از ديدگاه هوزيه به تصوير مي

   زند: تأييدي بر تعاريف ژوزفين مي
كويت واقعاً زيبا بود، اين حس را وقتي داشتم كـه غسـان بـا مـن بـه مركـز خريـد و        

هايي كه بـر   بايد هم باشند. چون ماشين ند،ها خيلي تميز بود خيابان آمد. ها مي رستوران
يكي  ها هر يك با آن ها و خانه اي نبودند. ساختمان هاي عادي گذشتند ماشين روي آن مي

هـا و ...   هـا، طراحـي   كـرد، رنـگ   و در هركدام چيزي تو را جـذب مـي   تفاوت داشت
  )228همان:( اوه! چقدر زيبا بودند. ...هايي كه جلويشان پارك شده بودند ماشين

اش در فيليپين و اولين باري كه در كويت بيرون از  تقابل آخرين تصوير عيسي از زندگي
  توجه است: رود قابل منزل غسان مي

غـم و   فقر و فلاكت به اشكال مختلفش در مقابلم از پشت شيشة ماشين نمايان اسـت. 
پي هر شـخص  هاي گدايي كه در  بچه هاي كثيف، لباس ها، فروش اندوه در چهرة دست

هـايي كـه روزگـاري سـفيد بـوده اسـت،        هاي مسلمان با طاقيه بچه روند. اي مي آراسته
هاي سكسـي را   هاي هاليوود و فيلم هاي مسروقه و قاچاقي مشهورترين فيلم دي وي دي
 ...وپـلا بودنـد   روهـا پخـش   هايشـان روي پيـاده   فروختند. فروشندگان موز با گـاري  مي

  )203:1394(السنعوسي،

ترين و  ها نگاه نكنم. ارزان توانستم به ماشين رفتم نمي هاي كويت راه مي وقتي در خيابان«
هـا هـم    آمد. خانه حساب مي ترين ماشين براي يك فرد عادي در فيليپين رؤيا به سطح پايين
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» آيـد.  حسـاب مـي   ترين خانه اينجا براي خودش در فيليپين قصـري بـه   كوچك طور، همين
  )221(همان:

طـور ضـمني اشـاره بـه      هاي مختلـف بـه   تصوير متفاوت از دو كشور با فرهنگ اين دو
در اين سطور  هاي اقتصادي هركدام و همچنين نظام اجتماعي افراد آن جامعه دارد. موقعيت

گرايي  اي كه هوزيه در آن رشد يافته) و ثروت و تجمل و خانواده( در فيليپين تقابل ميان فقر
  پدري هوزيه) تصويرسازي شده است.و رفاه در كويت (خانوادة 

  
  آرايش پوشاك، 5.1.3

دهنـده تفـاوت و تمـايز     ها بر چيزهاي اجتماعي دلالت دارند و نشان به گفتة گيرو شاخص
سـنجي در معرفـي    نويسنده بـا نكتـه   هاست. ميان افراد هستند. پوشاك يكي از اين شاخص

  كند: ها را نيز بيان مي ها طرز پوشش آن شخصيت
اطف و عمتي نوريه. جلست الاثنتان الي جنب بعضهما علي أريكه في زاويـه  عمتي عو

الكبـري، ترتـدي    عمتـي عواطـف،   لا وجه للشبه بين الشقيقتين. غرفه الجلوس الكبيره.
 وجههايخلو من المسـاحيق تمامـا؛  ... تشبك أصابع كفيها حول حقيبه يدها عباءه سوداء.

 زين وجهها بقدر معقول من مساحيق التجميل.ت اما نوريه فقد كانت علي النقيض تماما.
  )220:2012(السنعوسي،  حاده الملامح. أنيقه بشكل لافت

اي در گوشة اتاق بزرگ نشيمن  عمه عواطف و عمه نوريه هردو پهلوي هم روي كاناپه
چادر  ترم، عمه عواطف، عمة بزرگ نشستند. اين دو خواهر هيچ شباهتي به هم نداشتند.

اش درهـم فـرو كـرده     دسـتي  هـاي دو دسـتش را دور كيـف    انگشت بود.سياه پوشيده 
صـورتش را در حـد    كلي متفاوت بود. بود...صورتش هيچ آرايشي نداشت...اما نوريه به

(السنعوسي،  كرد. توجه مي ظاهر شيك و خوش پوشش جلب معمول آرايش كرده بود.
248:1394(  

  نويسد: ان ميدر جايي ديگر در توضيح مراسمي مربوط به ماه رمض
هاي سنتي  پسرها لباس شدند. هاي مخصوص دم در جمع مي تعداد زيادي بچه با لباس

نفرشان كلاه به سر داشتند و چندتايي  سفيدرنگ و كت بدون آستين به تن داشتند، چند
مثل مردها سرپوش سفيدرنگ. لباس دخترها فرق داشت، يك تكه پارچة حرير با نقش 

  )294(همان:  رسيد... ده بودند كه تا پايين كمرشان ميرنگ سركر و نگار طلايي

   شود: گونه از زبان هوزيه بيان مي اما در فيليپين نحوه پوشش ميرلا اين
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پوشيد و موهايش را پشت سرش گيس  او تاپ سفيد با شورت جين خيلي كوتاهي مي«
  )129(همان: » كرد. مي

  سازد. ان ميها را نماي ها تفاوت بين افراد و فرهنگ اين پوشش
  

  ها سنت 6.1.3
ها حكم امور مقدس را دارند و سـرپيچي   سنت هاي كنترل اجتماعي سنت است. يكي از راه

هـا   اي هستند كه همة افراد آن ها قوانين نانوشته ها نفي و طرد افراد را به دنبال دارد...آن از آن
ون ( هـا ندارنـد.   در انجـام آن  اند، اجرا كرده و ترديدي داده را به دليل اينكه هميشه انجام مي

  ) 1395:120- 21ليوون، 
بدين منظور است كه اكثر قريب به اتفاق افراد جامعه براي اينكه طرد نشـوند بـه دنبـال    

اي كـه در   دانـد؛ نشـانه   هاي اجتمـاعي مـي   گيرو نيز سنت را يكي از نشانه اين امور هستند.
ه در فيليپين به هنگام مرگ اجـرا  نويسنده يكي از رسومي ك جوامع مختلف، متفاوت است.

  كند: گونه بيان مي كنند را اين مي
پوشاندند، روبـه روي   به پوشش روي تابوت نگاهي كردم، جايي كه وقتي تابوت را مي

اي ارغـواني   اين قسمت مادرم يك سري نوارهـاي پارچـه   گرفت. در صورتش قرار مي
اده را با خود داشـت... وقتـي   هر نوار اسم يكي از اعضاي خانو رنگ، نصب كرده بود،

پوشش روي تابوت به روي آن كشيده شود، اين اسامي از سقف تابوت در داخـل آن،  
اش را بـه يـاد    گيرند تا در عالم ديگر اعضاي خـانواده  روبه روي صورت مرده قرار مي

  )189:1394(السنعوسي،  داشته باشد.

گيرد كـه در   ان مردمي قرار ميكه يك فرد در يك محيط فرهنگي بيگانه و در مي هنگامي
ــاور ــادي داشــت ب  شــود. دچــار ســردرگمي فرهنگــي مــي  شــان ســهيم نيســت، هــاي بني

  ) 45:1401كوئن،(
كند كه براي  رسم سلام و احوالپرسي در كويت اشاره مي در بخشي از داستان، هوزيه به

   آور است: او تعجب
فهمـت   حيون بعضهم الـبعض. لفت انتباهي بشده تبادل القبلات هنا بين الرجال حين ي«

ها طريقه التحيـه التقليديـه هنـا لـيس بـين الرجـال و حسـب، بـل ان النسـاء           من غسان آن
  )203:2012(السنعوسي، » أيضايفعلن فيما بينهن.



  1404، زمستان 4، شمارة 16سال  ،يفرهنگ يپژوه جامعه  170

 

چيزي كه خيلي نظرم را جلب كرد اين بود كه اينجا مردهـا موقـع احوالپرسـي بـا هـم      
بوسه نصف و نيمه است. وقتي با هم دسـت  كنند، البته بوسة كامل نيست،  روبوسي مي

چسباند به گونة آن يكي. از غسان شنيدم كه اين عمل  اش را مي دهند، اين يكي گونه مي
هـا   تنها در بين مردها رايج است بلكه ميان زن پرسي سنتي است كه نه يك روش احوال
  )228:1394السنعوسي، ( هم مرسوم است.

هاي دو كشور  عنوان نماينده رهنگي مادر و پدرش بههاي ف تعجب هوزيه ناشي از تفاوت
ها و شرايط اقتصادي و اجتماعي و رسوم متفاوت است. سنعوسي نيز بـا   مختلف با فرهنگ
در جاي ديگر نويسنده به  ها را در لابلاي داستان گنجانده است. ها و تفاوت دقت اين نشانه
شب پيش از نيمة مـاه رمضـان انجـام     به نام قرقيعان كه هر سال در سه كند سنتي اشاره مي

هـا   هـا بـه آن   خانـه  و صـاحب  خواننـد  چرخنـد و آواز مـي   ها مـي  ها گرد خانه بچه شود. مي
   دهند: مي  شيريني

شد  ترانه خواندنشان كه تمام مي زدند. خواندند و كف مي صدا آواز مي ها دم در يك بچه
كـرد. ايـن    شان را پر مي نخيهاي  مزد كارشان يك عالمه آجيل و شيريني بود كه كيسه

 ت.هـا دم در ادامـه داش ـ   سنت معروف كويتي تا سه روز به همين منوال با تجمع بچـه 
  )294(همان: 

  
  عقايد ديني و باورها 7.1.3

هاي آييني شده را يك جمع و بـه نـامِ خـود     ها ارتباطاتي گروهي هستند؛ پيام ازآنجاكه آيين
 ـ    جمـع بـه   فرستد. مي بـه لحـاظ    كنـد.  ا خـدايان پيونـد برقـرار مـي    واسـطه آيـين مـذهبي ب

اي كه از سويي ميان مؤمناني  (مذهب) نوعي پيوستگي است، پيوستگي religioشناختي، ريشه
 نـك: ( و از سـوي ديگـر ميـان گـروه و خـدا.      شـود  كه يك ايمان مشترك دارند برقرار مي

  )128:1387گيرو،
ي پرداخته است و به مناسـبات  هاي اجتماع سنعوسي در رمان خود به اين وجه از نشانه

  كند: ها اشاره مي ها و دين و مراسم مربوط به آن مختلف به آيين
نخستين زيارتم از كليساي جامع مانيلا به همراه مامان آيدا بود كه اصرار داشـت آيـين   

هـا پـيش در    مان كه سال جاي كليساي كوچك محله تثبيت را، بنابر هفت راز مقدس، به
اي كـه   در پيشـگاه تمثـال فرشـته   ... م، در كليساي جامع انجام دهمآن غسل تعميد شد

هايشان را در آب فرو كردند  همگي انگشت كرد ايستاديم. ظرف آب مقدس را حمل مي
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مـن هـم همـين كـار را كردم...مراسـم       و علامت صليب را جلوي صورتشان كشيدند،
هاي كشيش جواب  به پرسشها با تكرار آري  كه ما بچه تثبيت را تمام كرديم. پس از آن

  )121:1394 (السنعوسي م او با آب مقدس ما را تبرك كرد.دادي

هاي اجتماعي هستند كه در جاهاي مختلف اين رمـان بـا آن    باورها نيز از ديگر رمزگان
  شويم، باورهايي كه گاه ريشه در خرافات دارند: مواجه مي

ديـده   هـايي كـه مـي    واباش بدبين بوده است، به خ با وجود شخصيت محكم و جدي
ديد كه امكان نداشت از كنـار آن سرسـري    و در هر خوابي پيامي مي سخت باور داشته

بود، او وقـت زيـادي را صـرف تعبيـر      اهميت و گنگ مي حتي اگر خوابش بي بگذرد،
  )40:1394(السنعوسي، كرد. خوابش مي

ا ظهرت والـدتي  و قد بدا ذلك عاي وجهها كلم و قد تشاءمت جدتي كثيرا من قدومها
يا جوزافين، في الوقت الـذي تعـرَّض    وصلت الي بيتنا،« يبرر والدي ذلك بقوله: أمامها.

وأمـي تـري    .فيه الموكب الأميري لتفجير كاد أن يودي بحياه أمير البلاد لـو لا عنايـه االله  
  )30:2012(السنعوسي، بقدومك طالع نحس!

برابر مـادربزرگم   و هر زمان مادرم در رفتمادربزرگم پاقدم مادرم را بسيار به فال بد گ
گونـه توجيـه    پدرم ايـن مطلـب را ايـن    اش پيدا بود. شد اين بدبيني در چهره ظاهر مي

ژوزفين! روز آمدنت مصادف شد با سانحة انفجار در هيئت همراه امير كويت « كرد: مي
مـادرم قـدمت    ر به اعتقـاد كه اگر خواست خدا نبود امير الآن زنده نبود...به همين خاط

  )41:1394(السنعوسي،» شوم است!

نويسنده در توضيحي آورده است عادتي كه اكثر مردم فيليپين به آن باور دارند اين است 
كوبند تا آن فال بد محقق نشـود. البتـه ذكـر     زند، روي تخته مي كه هرگاه كسي فال بدي مي
گوينـد: چـوب    مـي  حسـد بـه همـديگر    ها هم براي دفع شر و كرده است كه بعضي عرب

  بگير:  را
مخاطبا لا أحـد. فـي حـين نتقـر والـدتي خشـب       ... ـ أتمني ألا يفقد في الحرب. يقول«

ـ اميدوارم در اين جنـگ  «) 79:2012(السنعوسي،» حيث تجلس، بمفاصل أصابعها. الأريكه،
  مفقود نشود.

روي تختـه  جـا كـه    اما مادرم با شنيدن اين حرف همـان  زد؛ اين حرف را با خودش مي
  )94:1394(السنعوسي،» زد. چوبي نشسته بود، با مفاصل پشت انگشتش بر چوب تخته مي
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طور كه مشاهده شد سنعوسي با ذكر اين خرافات و باورها و اشاره به آيين و رسـوم،   آن
  دهد. پردازد نشان مي هايي را كه هر آيين و باور در بردارد و شخصيت داستان به آن مي پيام
  

  معاشرت آداب 2.3
اين روابط پايدار با روابط گذراي خاصـي همـراه    كنند. ها با يكديگر ارتباط برقرار مي انسان
) آداب 120:1387گيرو،( كنند. هاي گوناگون تغيير مي تناسب افراد و موقعيت شوند كه به  مي

 مهتوهين، اطوارپژوهي دارد كه در ادا همچون لحن و كلام، هاي مختلفي و معاشرت رمزگان
  هاي آن در كتاب السنعوسي بررسي خواهيم كرد. هر يك را با مصداق

  
  لحن و كلام 1.2.3

اي وجـود   ملاحظـه  هاي قابل ها همبستگي طبقه اجتماعي آن پيوسته ميان رفتار زباني افراد و
عنوان ملاكي براي تعيـين يـا تشـخيص پايگـاه      توان از رفتار زباني افراد به دارد...بنابراين مي

 )149:1368مدرسي،( ها استفاده كرد. طبقاتي آن
  هاست و از طرفي هاي معرفي شخصيت علاوه بر آن، لحن و كلام يكي از راه

رونـدها و عوامـل اجتمـاعي ـ      هـا،  خصلت اجتماعي زبان آن را بـا بسـياري از پديـده   
 و(دهد و اين همبستگي يا پيوستگي به حدي است كه برخي زبان را  فرهنگي پيوند مي

هاي مختلف اجتماعي  ها و دگرگوني اند كه پديده اي دانسته درواقع واژگان زبان را) آيينه
 )4(همان:سازد.  نوعي در خود منعكس مي ـ فرهنگي جامعه را به

شخصيتي، لحني خـاص   هاي معاشرتي و در طول داستان بعضي افراد متناسب با ويژگي
طور كه هوزيه خود نيز در جايي به  ـ همان طول داستان دارند. طرز بيان پدربزرگ هوزيه در

ها و دردهاي پنهان و ناگفته او دارد. او دخترها و  كند ـ اشاره به عصبانيت، رنج  آن اشاره مي
  خواند: هاي خود و مخصوصاً هوزيه را با دشنام و كلماتي زشت فرامي نوه

! هـا  ) احمـق 118:2012(السنعوسـي، ! أكره مجهولي الآبـاء ... لا آباء لكم! أوغاد... تبا لكم
  )137:1394السنعوسي،( ها بيزارم. زاده از حرام... پدرها بي... برسرتان خاك
... قــم يــا ابــن العــاهره وانظــر مــاذا يجــري فــي الأعلــي ! الهــدوء يــا عــاهرا... الهــدوء«

خبـر  ها!... مادر...بلندشو ببين آن بـالا چـه    آرام بگيريد فاحشه. ) آرام126:2012السنعوسي،(
  )145:1394السنعوسي،... (است
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آداب معاشــرت اســت اينگونــه  هــاي اجتمــاعي در بنــد زيــر بــه نزاكــت كــه از نشــان
 شود:  مي  اشاره 

كننـد. خيلـي    حرمـت مـي   ها با نوع برخوردشان با ديگران خودشان را بي جا بعضي ناي«
د الفـاظ  خـو  شنوم كه به خاطر يـك سـري چيزهـاي بـي     اي را مي ها دادوهوار مشتري وقت

  )371(همان:» آورد... ركيكي را به زبان مي
منزلت به پايگاه اجتماعي يك فرد در يك گروه و يا به رتبه يك گـروه در مقايسـه بـا    

همين پايگاه منزلتي فرد است كه حقوق و مزاياي يـك   شود. هاي ديگر اطلاق مي گروه
آورد و بيشـتر   دست مـي منزلت انتسابي را فرد از بدو تولد به  كند. شخص را معين مي

زمينه قومي و پايگاه اجتماعي را  نژاد، دين، ثروت، مبتني است بر زمينه خانوادگي افراد.
رو چنين منزلتي به اصل و نسب فـرد مبتنـي    ازاين بخشند. خانواده به افراد مي والدين و

د منزلت اكتسابي، يك پايگاه اجتماعي است كه فر اش. هاي فردي است نه بر شايستگي
 آورد. دهـد، بـه دسـت مـي     كوشي و لياقتي كه از خـود بـه خـرج مـي     به خاطر سخت

 ) 61:1401(كوئن،

رفته نظـر و ديـد    در ابتدا نزد خانواده پدريي از منزلتي برخوردار نبود، اما رفته عيسي نيز
ه اند كه بودند:نوريه ك گونه شود؛ البته اشخاصي هم هستند كه با او همان افراد به او عوض مي

از همان ابتدا با حضور عيسي در كويت و خانة مادرش مخالف است و به او هيچ تـوجهي  
طـور   بينـد بـا عيسـي ايـن     مـي  ندارد، زماني كه موقعيت خـود را نـزد همسـرش در خطـر    

   كند: مي  برخورد
عنوان كلفت  هايش را به هم فشار داد: اين بار به دندان پيراهنم را محكم گرفت و كشيد.«

دهم شوهر عواطف گردنت را بزند...گفتم: ولي آخـر...   به در بردي...بار ديگر ميجان سالم 
  )297(همان:» ات نيستم... خفه شو! من عمه ...خودت صدايم كردي عمه

  
  اطوار پژوهي 2.2.3

ايما و اشاره  هاي چهره، اطوار پژوهي به معناي مطالعة حركات عبارت است از تحليلِ حالت
كارهـاي زبـان    هاي چهره مانند آهنگ كـلام و لحـن، كمـك    حالت وو رقص. ايما و اشاره 

  هستند. طبق نظر پي يرگيرو:
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سـازند كـه    اي را مـي  هـا، رفتارهـا و غيـره مجموعـة رمـز پرداختـه       طنينِ صدا، حركت
شوند،  يك زبان يا فرهنگ به زبان يا فرهنگي ديگر ترجمه مي  شود تا ا كه سعي مي اميهنگ

  ) 128:1387( شود. آشكار ميها  منشِ قراردادي آن
  شود: عيسي) با ديدن رفتار مردم در ماه رمضان متعجب مي(گونه است كه هوزيه اين

أبـواق السـيارات تشـرع     الناس تقود سياراتها متـوتره.  في نهار رمضان الوجوه تختلف.«
 »ه.الوجـوه مكفهـر   الأذرع تمتد خارج نوافذ السيارات تلوح بغضب. بالزعيق لأتفه الأسباب.

  )261:2012(السنعوسي،
كنند. بوق  مردم سراسيمه رانندگي مي ها جور ديگري هستند. روزهاي ماه رمضان چهره«
شـوند   ها خارج مي ها از پنجرة ماشين دست آيند. ها به هر بهانة كوچكي به صدا درمي ماشين

  )292:1394(السنعوسي،» اند. ها گرفته و در هم چهره آيند. و با خشم به حركت درمي
هاي رفتاري، تصـويري و نيـز    ارتباط غيركلامي نقطة مقابل ارتباط كلامي است و شكل

تعبير، بيان و انتقال به ديگران هستند و نقش بسـيار   شود كه قابل اشكال مختلف را شامل مي
  )170:1399عموري و ديگران، ( كنند. مهمي در تعامل اجتماعي بين افراد ايفا مي

  توان ديد: طيف وسيعي از اين ارتباط غيركلامي را مي اقه بامبوسدر 
هـايش   وانمود كردم كـه متوجـه نگـاه    كرد. از پنجرة آشپزخانه بابوي پير به من نگاه مي«
شسـت. او هـم مـرا     پاش لولـه خرطـومي زمـين را مـي     ام. در حياط خانه راجو با آب نشده
  )266(همان:» بار ديگر كيست؟پرسيد: اين سر هايشان مي ترديد چشم پاييد. مي

   شود: كه عيسي قصد ترك خانه الطاروف را دارد با اين صحنه مواجه مي هنگامي
محـض اطـلاع از    اش آمده بودم اولـين بـاري بـود كـه بـه      مادربزرگم از وقتي به خانه«

كرد كه كم مانده بود در آغوشش خفـه شـوم. بعـد از بوسـة      تصميمم چنان محكم بغلم مي
  )330(همان:» ام زد ولم كرد. بر گونه آبداري كه

و فيما كنت أضع حقيبتي في صندوق سياره ابراهيم ظهر راجو من وراء بـاب المـرآب.   «
السنعوسـي،  ( أطبق الباب. ».مع السلامه« التفت الي يقول: رمي سيجارته أرضا. سحقها بقدمه.

295:2012(  
از پشت در پاركينگ ظاهر شد. گذاشتم راجو  ساكم را كه در صندوق ماشين ابراهيم مي«

در را ». سـلامت  به« سيگارش را روي زمين انداخت و زير پا له كرد. رو كرد به من و گفت:
  )331:1394(السنعوسي، » بست.
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  فهماند. با انجام اين حركات مي راجو نيز احساسش را به عيسي
فرهنگ پذيري اين فراگرد را  پذيرد. گهگاه يك فرهنگ از فرهنگي ديگر عناصري را مي

هرگاه چنين وضعي پيش آيد، هر دو فرهنگـي كـه در تمـاس بـا يكـديگر قـرار        گويند. مي
شوند، گرچه ممكن است كه اين دگرگوني براي يكي بسـيار   گيرند، معمولاً دگرگون مي مي
  )47:1401كوئن، ( تر از ديگري باشد. مهم

   گويد: عيسي مي
التحديق فـي الآخـر جـزء مـن ثقافـه       باهي.أمر آخر رصدته في الكويتيين عامه لفت انت

يشـيحون   الناس يحـدقون فـي بعضـهم الـبعض بطريقـه غريبـه.       المجتمع علي مايبدو.
ثم سرعان مـا يعـادون الكـره، يتفحصـون بعضـهم       بأبصارهم بعيدا اذا ما التقت أعينهم،

علامـه اعجـاب أو    التحديق في وجه الآخررساله من نوع ما كما كنـت أعـرف.   البعض.
التفرسّ في وجـوه النـاس    له رفض أو نتيجه استغراب. ولكن، لا شيء من ذلك هنا.دلا

عادت قلما أصادف من لايمارسها. لا أدعي بأنني لـم أكـن أفعـل وقـت وجـودي فـي       
و قـد تأصـلت فـي الكويـت بعـد       ربما اكتسبت هذه العاده جينيا الفلبين، ولكن يحذر.

  )334:2012(السنعوسي،  مجيئي.
طرف مقابل ظاهراً  خيره شدن به ها نظرم را جلب كرد. هم در همة كويتي يك چيز ديگر

زل  شـوند.  مردم خيلي عجيب به چهرة همديگر خيره مي جزئي از فرهنگ جامعه بود.
منـدي   نوعي حامل پيام بود؛ نشانة علاقه دانستم به كه مي زدن به چهرة طرف مقابل چنان

خيره  يك از اين معاني را نداشت. ولي اينجا هيچ بود يا نپذيرفتن يا برخاسته از تعجب.
 ام كـه نداشـته باشـد.    ها عادتي است كه با كمتر كسي برخورد كـرده  شدن به چهرة آدم

دادم. شـايد ايـن    اما با احتياط انجام مي كردم مدعي نيستم كه در فيليپين اين كار را نمي
دار شـد.   ر مـن ريشـه  عادت را ژنتيكي به ارث برده بودم ولي بـه كويـت كـه آمـدم د    

  )372(همان:
  

  خوراك 3.2.3
گيـرو،  ( هـا و آدابِ رفتـار اسـت.    هاي مهم ِ تعيـينِ هويـت گـروه    خوراك نيز يكي از شيوه

  ) كه نمودهايي در اين داستان دارد:125:1387
... تغرف من المائده الكبيره الرز الأصـفر و تضـعه فـي طبقـي     الأطباق الي، خوله تقربّ
رقلئق مثله الشكل محشوه بالجبن و الخضـار و  ... سلطه .لصله طماطمص... قطعه دجاج

شيء يشبه الرز المهروس برتقالي اللون وأنواع أخـري مـن الأطعمه...سـرحت    ... اللحم
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أفكر في ماما آيدا و أمي و أدريان، الرز الأبيض و صلصله الصـويا و المـوز المشـوي و    
ذيذا لأن ملحه و توابلـه فـي الحميميـه التـي     أقدام الدجاج المقرمشه. طعام الفقراء كان ل

  )247:2012(السنعوسي،  اء لا طعم له مع الوجوه الصامته.تجمعنا حوله. طعام الأغني
كشـيد و در بشـقابم    گذاشـت، از ديـس بـرنج زرد مـي     ها را نزديكم مـي  خوله بشقاب

پنيـر و   گوش پر شده بـا  هاي سه نان... سالاد... سس گوجه... يك تكه مرغ... ريخت مي
رنگ و انواع و اقسـام غـذاهاي    چيزي شبيه برنج كوفته شده پرتقالي... سبزي و گوشت

ديگر... فكرم رفت پيشِ مامان آيدا، مادرم و آدريـان، بـرنج سـفيد، سـس سـويا، مـوز       
گرفت  خوردنِ غذاي فقيرانه كه با گرميِ با هم بودن طعم مي شده، پاي مرغ برشته. سرخ

 اي نداشـت.  هـاي سـرد و خـاموش مـزه     ولدارها با آن چهـره چه لذتي داشت. غذاي پ
  )276:1394(السنعوسي، 

اي اسـت كـه هويـت     نوعي نشـانگر اخـتلاف طبقـاتي    اين نشانه اجتماعي در داستان به
  كند: اجتماعي افراد را مشخص مي

اي بـراي خـانواده فـراهم شـد و      رسـيدن يخچـال، منبـع رزق تـازه     چند هفته بعـد از 
ها بـا خالـه    اش را بخواند؛ همسايه صورت نقدي نبود كه پدربزرگ فاتحه خوشبختانه به

آيدا توافق كردند كه غذاهايشان را در يخچال ما بگذارند و در عوض سهم نـاچيزي از  
هاي رنگارنگ وارد يخچال مـا   ترتيب خوراك اين و به آن بين افراد خانواده تقسيم شود؛

  )69(همان:  دن آب كارآيي داشت.ر براي خنك كركه قبلاً بيشت شد، حال آن
  
  گيري نتيجه. 4

شناسي اجتماعي حـاكي از آن اسـت كـه نويسـنده      با رويكرد نشانه ساقه بامبوبررسي رمان 
از همين روست كه بسـياري از مسـائل    هاي اجتماعي داشته است. اي به رمزگان توجه ويژه

ق با ايـن نظريـه بـه تصـوير     روز جامعه از قبيل مسائل اجتماعي، سياسي و فرهنگي را مطاب
كـه محوريـت داسـتان،     هاي تحقيق نشانگر آن است كه با وجود آن از طرفي يافته كشد. مي

جاي داستان به آن پرداخته شده است؛ اما نويسنده بـا پـرداختن بـه     هويت است و در جاي
ا نيـز  ها تمايز و تفاوت بين فرهنگ دو ملت ر سازي آن هاي اجتماعي و برجسته ديگر نشانه

ها و  خورد نام هايي كه در اين رمان بيشتر به چشم مي دهد. ازجمله رمزگان خوبي نشان مي به
در رمزگان هويـت   ها، پوشاك و آرايش هستند. ها، شغل القاب، عقايد ديني و باورها، سنت

شاهد آن هستيم كه شخصيت اصلي در هويت خودبين فيليپيني يا كويتي بـودن سـرگردان   
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هاي اوسـت   هاي هويت هستند نيز از دغدغه طور نام و لقب كه از زيرمجموعه است؛ همين
ايـن امـر بـراي او آزاردهنـده      كه در هر يك از كشورها نام و لقبي متفاوت دارد و طوري به

 هاي اجتماعي پس از هويت، دين و باورهاي دينـي بيشـترين بسـامد را    از بين نشانه است.
ها و باورهـاي هـر يـك از پيـروان مسـيحيت و       تلف آيينهاي مخ به مناسبت نويسنده دارد.

در جاهايي نيز به آيـين بـودايي    كند؛ سنعوسي تنها به آن بسنده نكرده و اسلام را مطرح مي
  اشاره دارد.

كشور فيليپـين و   هاي مختلف تقابل فقر و ثروت در دو به شكل علاوه بر آن السنعوسي
هايي  اين تقابل در نشانه سازد. اصلي نمايان ميهاي شخصيت  ها و واگويه كويت را در ديده

طـرز بيـان، آداب    مشـاهده اسـت.   پوشاك و نوع خوراك در دو كشور قابـل  ها، چون مكان
بـه چشـم    ساقه بـامبو هاي اجتماعي هستند كه در رمان  معاشرت و شغل نيز از ديگر نشانه

هـاي   مربوط به نشانه ناصرتوان گفت السنعوسي بازتابي از ع ها مي خورند. با اين بررسي مي
عيسـي) تقابـل   ( اجتماعي را در رمان خود گنجانده است و از زبان شخصيت اصلي داستان

  فرهنگ، شرايط اقتصادي و اجتماعي دو ملت را بيان كرده است.
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